
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   Tue. 
Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

October 19th, 2025 



 

 

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - October 20, 2025 

7:00 am    † Eleazar Nuñez 

Tuesday - October 21, 2025 

7:00 am    Parishioners  
6:00 pm    Cumpleaños de David y Gabriela Millan 

Wednesday - October 22, 2025 

7:00 am    Parishioners  
6:00 pm   Parroquianos 

Thursday - October 23, 2025 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † Maria Hernández, † Blanca Bautista 

Friday - October 24, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  † Rafael Heredia 

Saturday - October 25, 2025 

4:30 pm  † Bonifacio Acosta, † Adelso y Eulalia Landaverde,  
  † Pedro y Elvira Alcalá 
6:30 pm  Parishioners 

Sunday - October 26, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Earl and Klay Lucero- Birthday Blessings 
11:00 am  † Conrado and Loreinne Masanque, † Alba Segarra 
1:00 pm    Cumpleaños de Paul Martínez, Isabela Galván y 
   Citlaly Cuevas 
3:00 pm   † Genaro Rangel, Cumpleaños de Cristina Guajardo 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   † Vicente Velasco, † Lizbeth Cortes,  
   Cumpleaños de Edith Jiménez 

Praying for our sick 

Teresa La Vau, Isabel Gutierrez 

Praying for our recently deceased 
Jesús Ruiz Diaz  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Ex 17:8-13/Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
(see 2)/2 Tm 3:14-4:2/Lk 18:1-8 
       

Rom 4:20-25/Lk 1:69-70, 71-72, 73-
75/Lk 12:13-21 
        

Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21/Ps 40:7-
8a, 8b-9, 10, 17/Lk 12:35-38 
      

Rom 6:12-18/Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8/Lk 
12:39-48 
     

Rom 6:19-23/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 
12:49-53  
       

Rom 7:18-25a/Ps 119:66, 68, 76, 77, 
93, 94/Lk 12:54-59 
  

Rom 8:1-11/Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6/Lk 
13:1-9 
         

Sir 35:12-14, 16-18/Ps 34:2-3, 17-18, 
19, 23 (7a)/2 Tm 4:6-8, 16-18/Lk 18:9-
14                                                        ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

29th Sunday in Ordinary Time; World 
Mission Sunday 
 

St. Paul of the Cross, Priest 

N/A 

St. John Paul II, Pope  

St. John of Capistrano, Priest 

St. Anthony MarynClaret, Bishop  

N/A 

30th Sunday in Ordinary Time        ©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
 

As long as Moses kept his hands raised up, 
    Israel had the better of the fight, but when he let his 
hands rest, 
    Amalek had the better of the fight. (Ex 17:11) 
 

Psalm: 
 

Our help is from the Lord, who made heaven and earth. 
(Ps 121) 
 

Second Reading: 
 

Remain faithful to what you have learned and believed, 
    because you know from whom you learned it, 
    and that from infancy you have known the sacred Scrip-
tures, which are capable of giving you wisdom for salva-
tion through faith in Christ Jesus. (2 Tm 3:14) 
 

Gospel: 
 

“Will not God then secure the rights of his chosen ones 
    who call out to him day and night? 
Will he be slow to answer them? 
I tell you, he will see to it that justice is done  
       for them speedily. 
But when the Son of Man comes, will he find faith  
       on earth?” (Lk 18:7-8) 
              ©LPi 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 
Evangelio Lucas 18: 1—8  

 
  

 La forma de actuar de Dios es muy diferente a la nuestra. A veces, con nuestras súplicas, queremos moldear a 
nuestro modo el actuar de Dios. Es por eso que muchas veces se pierde la esperanza: porque deseamos que las cosas 
sucedan cuando queremos y como queremos. Sin embargo, la Palabra de Dios nos invita a ser perseverantes en la 
oración: "Predica la Palabra, insiste a tiempo y a destiempo, corrige, reprende y exhorta con toda paciencia y 
doctrina" (2 Timoteo 4:2). 
 
En lo que respecta a la injusticia, se necesita una tenacidad descomunal; es decir, no desmayar ante las adversidades, 
como lo demuestran los personajes de la parábola de hoy. San Efrén (306–373), en su Comentario al Diatesarón, escribe: 
"De hecho, la perseverancia de la viuda humilló la iniquidad del juez rebelde a Dios y la insolencia arrogante contra los 
hombres. La voluntad de la viuda las sometió, y de esta manera pudo encontrar justicia ante su adversario. La oración 
inoportuna transformó las dos ramas amargas para que dieran frutos dulces, ajenos a su naturaleza… El fruto de la 
justicia es la correcta atribución de los oprimidos, y el fruto de la bondad es el consuelo de los afligidos”. Oremos hoy 
por todas las personas que buscan justicia, luchando día a día hasta encontrarla. Tengamos la seguridad de que Dios, en 
su infinita bondad, escucha sus ruegos, porque Él es justo y su misericordia no tiene límites. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Luke 18: 1—8   

 
 

A woman in my parish has an adult son who has rejected his faith. She prays for him every day. She lights 
candles, says rosaries, and asks God again and again to bring him back. But nothing changes. Is God listening? Is He 
delaying? She told me once that she feels like the widow in Jesus’ strange parable — crying out for justice, but hearing 
only silence. And yet, she said, she is at peace. I asked why. She responded, “God is already answering. I just can’t see it 
yet.” 

She embodies something of the mystery in Jesus’ parable this week in Luke 18. A powerless widow demands 
justice from a corrupt judge. This isn’t about wearing God down until He gives in. It’s about faith in the justice that is 
already coming. The widow isn’t just persistent; she believes that justice is inevitable. And when Jesus points to the 
judge’s words — his fear of being “struck” — He hints at something deeper: God’s justice does not creep in gradually. It 
strikes. It comes like lightning. 

Blessed Mary is, of course, the ultimate widow demanding justice. At the foot of the cross she stands before 
what looks like the ultimate injustice — the brutal execution of her son. But she did not despair. She did not beg for a 
last-minute rescue. She knew that justice was not delayed. In fact, it was happening. The power of the cross was 
already unleashing justice upon the world — suddenly, decisively, like a blow that would topple every corrupt power, 
making even the most corrupt fear her strike.  

This parable asks us: will the Son of Man find faith on earth? Or will we mistake God’s silence for absence? The 
cross proves that justice is not slow. It is only hidden. The lightning has already struck. In the cross, justice is speedily 
being done. — Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 



 

 

A Message  from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 13 

Origen of Halloween 

 Unfortunately, many pagan customs have infiltrated our Catholic religion. Without realizing it, we have celebrat-
ed things that go against the teachings of Jesus Christ. This time we'll talk about Halloween. In this celebration children 
are very involved, because they disguise the way to ask for a candy, so as not to make a prank. These costumes are allu-
sive to monsters, witches, mummies, vampires, pumpkins, deaths, demons, etc. Some make the cheap argument that it is 
about mocking evil a day before all the saints' day, parody style. But inadvertently, they are giving a cult and opening 
doors for Satan to influence people, prompting various reactions in children. 

The first reaction is to cauterize rejection of pagan or satanic things, seeing them as friendly. Such is the case of the 
Smurfs, they are the seven deadly sins in a kind version and the bad ones are a cat named Azrael and its owner is called 
Gargamel, which is his name dressed as a priest. In the case of Halloween, it's the same situation. In children's costumes, 
demons, vampires, pumpkins, deaths present them with a funny or friendly face, to present them as harmless. But what's 
wrong with celebrating halloween if no one gets hurt? A lot of people are asking. First of all, we must understand that the 
celebration of Halloween means "All hallow's eve", a word that comes from Old English, and which means "eve of all 
saints", as it refers to the night of 31 October, the eve of the Feast of All Saints . However, the ancient Anglo-Saxon cus-
tom has robbed him of his strict religious sense to celebrate instead the night of terror, of witches and ghosts. Halloween 
marks a return to ancient paganism, a trend that has also spread among Hispanic peoples. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Origen del Halloween 

 Desafortunadamente, muchas costumbres paganas se han infiltrado en nuestra religión católica. Sin darnos 
cuenta, hemos celebrado cosas que van en contra de las enseñanzas de Jesucristo. En esta ocasión hablaremos del Hal-
loween. En esta celebración se ven muy involucrados los niños, debido a que se disfrazan para pedir un dulce, para no 
hacer una travesura. Estos disfraces son alusivos a monstruos, brujas, momias, vampiros, calabazas, muertes, demonios, 
etcétera. Algunos dan el argumento barato de que se trata de burlarse del mal un día antes del día de todos los santos, al 
estilo de parodias. Pero sin darse cuenta, están dando un culto y abriendo puertas a que Satanás realice su influencia en 
las personas, provocando diversas reacciones en los niños. 

La primera reacción es cauterizar el rechazo hacia las cosas paganas o satánicas, viéndolos como amigables. Tal es el caso 
de los Pitufos, son los siete pecados capitales en una versión bondadosa y los malos es un gato llamado Azrael y su dueño 
se llama Gargamel, que es su nombre vestido como un sacerdote. En el caso del Halloween es la misma situación. En los 
disfraces para niños, los demonios, los vampiros, las calabazas, las muertes, los presentan con un rostro chusco o amiga-
ble, para presentarlos como inofensivos. ¿Pero qué tiene de malo celebrar halloween si no se daña a nadie? Preguntan 
muchas personas. Primero que nada, debemos de entender que la celebración del Halloween significa "All hallow's eve", 
palabra que proviene del inglés antiguo, y que significa "víspera de todos los santos", ya que se refiere a la noche del 31 de 
octubre, víspera de la Fiesta de Todos los Santos. Sin embargo, la antigua costumbre anglosajona le ha robado su estricto 
sentido religioso para celebrar en su lugar la noche del terror, de las brujas y los fantasmas. Halloween marca un retorno 
al antiguo paganismo, tendencia que se ha propagado también entre los pueblos hispanos. 

Si quiere saber más sobre esto puede seguir el link: Todo Sobre el Halloween de aciprensa.com 

Bye chaus. 

Unidos en Cristo Misionero, 

Pbro. Juan Martin Escobedo, MSP 



 

 

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 4 

(PRACTICING) CATHOLIC - BENEATH THE SURFACE 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: In the same way that a judge cannot go looking for conflicts to mediate, God will not force His 
way into our problems. What would be the point? What is our life on earth for, if it is not to teach us how to turn 
willingly to God? 
 
The Prayers We Don’t Say 
 
It has always confused me: why a judge? 
 
Jesus could have compared prayer to the subject who requests a gift of his king. He could have compared it to the child 
who asks a favor of a parent. But in the parable of the widow and the judge, Jesus compares prayer — specifically con-
stant, unwearying prayer — with the marginalized person who doggedly pursues her claim through an unforgiving legal 
system.  
 
It’s not a rosy or reassuring picture. So what is he trying to tell us? 
 
Unlike a king or a parent, a judge has strictly drawn lines which he cannot, under any circumstances, cross. He can only 
help people who bring their case to court. Even good, earnest judges cannot render justice if charges are not brought. 
 
God is all-powerful. But that doesn’t make Him a meddler. He will not force His way into our problems. What would be 
the point? What is our life on earth for, if it is not to teach us how to turn willingly to God, in every instance — adoration, 
gratitude, need?  
 
Today, I sat down and made a list of problems I don’t pray about. When I was done, I looked at the list and asked myself: 
why not? Why don’t I pray about these things? Some are huge issues over which I have absolutely no control, and prayer 
feels futile. Some are small grievances I never even considered mentioning to God.  
 
If I prayed about them all, my life would be totally consumed by prayer. Constant, unwearying prayer. The kind of prayer 
Jesus calls me to in the parable of the widow and the judge: continual surrender of myself to the mysterious, limitless 
power of God.  
 
Praying that way could make me tired. The widow was tired, too — but she kept bringing her charges. She got justice. 
And her judge wasn’t even a nice guy. 
 
So say the prayer. Bring the charges. Our judge is one who wants to help, but He won’t overstep His bounds. 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading Question:  
Moses needed to rely on his brother (Aaron) and his friend (Hur) to assist him in defeating the Amalekites. Can you think 
of a time when you really needed the support of your family or friends?  
 
2nd Reading Question: 
Paul instructs Timothy to be persistent in relying on what Sacred Scripture teaches us. How do you use Scripture as a 
guide for your life?  
 
Gospel Question:  
With the parable of the persistent widow, Jesus teaches the disciples about the importance of praying often to God. When 
do you find yourself praying?  
 
Prayer for Life of Mission 
 
Dear God, 
You are the one who finds a way in the darkness, and clears the path for those You love. Help us to trust in Your 
call, and to answer generously to the unknowns we face,  
knowing You will never leave us alone.  
Amen.  
                        
              ©LPi 



 

 

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 5 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: De la misma manera que un juez no puede ir buscando conflictos para mediar, Dios no se mete-
rá a la fuerza en nuestros problemas. ¿Cuál sería el punto? ¿Para qué sirve nuestra vida en la tierra, si no es para 
enseñarnos a volvernos voluntariamente a Dios? 
 
Las Oraciones que no Decimos 
 
Siempre me ha confundido: ¿por qué un juez? 
 
Jesús podría haber comparado la oración con el sujeto que pide un regalo a su rey. Podría haberlo comparado con el niño 
que pide un favor a sus padres. Pero en la parábola de la viuda y el juez, Jesús compara la oración, específicamente la 
oración constante e incansable, con la persona marginada que persigue obstinadamente su reclamo a través de un siste-
ma legal implacable.  
 
No es un panorama grato ni tranquilizador. Entonces, ¿qué está tratando de decirnos? 
 
A diferencia de un rey o de un padre, un juez ha trazado estrictamente líneas que no puede, bajo ninguna circunstancia, 
cruzar. Solo puede ayudar a las personas que llevan su caso a los tribunales. Incluso los jueces buenos y serios no pueden 
impartir justicia si no se presentan cargos. 
 
Dios es todopoderoso. Pero eso no lo convierte en un entrometido. Él no se meterá a la fuerza en nuestros problemas. 
¿Cuál sería el punto? ¿Para qué sirve nuestra vida en la tierra, si no es para enseñarnos a dirigirnos voluntariamente a 
Dios, en todos los casos de adoración, gratitud, necesidad?  
 
Hoy, me senté e hice una lista de problemas por los que no oro. Cuando terminé, miré la lista y me pregunté: ¿por qué 
no? ¿Por qué no oro por estas cosas? Algunos son asuntos enormes sobre los que no tengo absolutamente ningún control, 
y la oración me parece inútil. Algunos son pequeños agravios que ni siquiera consideré mencionarle a Dios.  
 
Si orara por todos ellos, mi vida sería totalmente consumida por la oración. Oración constante e incansable. El tipo de 
oración a la que Jesús me llama en la parábola de la viuda y el juez: la entrega continua de mí mismo al poder misterioso 
e ilimitado de Dios.  
 
Orar de esa manera podría cansarme. La viuda también estaba cansada, pero seguía trayendo sus cargos. Consiguió justi-
cia. Y su juez ni siquiera era un buen tipo. 
 
Así que di la oración. Presenta los cargos. Nuestro juez es uno que quiere ayudar, pero no sobrepasará Sus límites.  
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
Moisés necesitaba confiar en su hermano (Aarón) y en su amigo (Hur) para que lo ayudaran a derrotar a los amalecitas. 
¿Puedes pensar en un momento en el que realmente necesitaste el apoyo de tu familia o amigos?  
 
Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo instruye a Timoteo a ser persistente en confiar en lo que la Sagrada Escritura nos enseña. ¿Cómo usas las Escritu-
ras como guía para tu vida?  
 
Pregunta del Evangelio:  
Con la parábola de la viuda persistente, Jesús enseña a los discípulos la importancia de orar a menudo a Dios. ¿Cuándo te 
encuentras orando?  
 
Oración por la Vida de Misión 
 
Dios mío, 
Tú eres el que encuentra un camino en la oscuridad y despejas la senda para aquellos que amas. Ayúdanos a confiar en 
Tu llamado y a responder con generosidad a las incógnitas que enfrentamos, sabiendo que nunca nos dejarás solos.  
Amén.                                                                                                                                                                                                 ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $31,151.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $54,443.32 
Donors/Donadores: 142 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 116.58 % 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

18 y 19 de octubre, 2025 
October 18th and 19th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


